
https://lib.uliege.be https://matheo.uliege.be

Étude sur le traitement lexical et thématique de uer et de ses dérivés chez les

poètes latins de l'époque augustéenne

Auteur : Nyssen, Alix

Promoteur(s) : Rochette, Bruno

Faculté : Faculté de Philosophie et Lettres

Diplôme : Master en langues et lettres anciennes et modernes, à finalité didactique

Année académique : 2023-2024

URI/URL : http://hdl.handle.net/2268.2/21788

Avertissement à l'attention des usagers : 

Tous les documents placés en accès ouvert sur le site le site MatheO sont protégés par le droit d'auteur. Conformément

aux principes énoncés par la "Budapest Open Access Initiative"(BOAI, 2002), l'utilisateur du site peut lire, télécharger,

copier, transmettre, imprimer, chercher ou faire un lien vers le texte intégral de ces documents, les disséquer pour les

indexer, s'en servir de données pour un logiciel, ou s'en servir à toute autre fin légale (ou prévue par la réglementation

relative au droit d'auteur). Toute utilisation du document à des fins commerciales est strictement interdite.

Par ailleurs, l'utilisateur s'engage à respecter les droits moraux de l'auteur, principalement le droit à l'intégrité de l'oeuvre

et le droit de paternité et ce dans toute utilisation que l'utilisateur entreprend. Ainsi, à titre d'exemple, lorsqu'il reproduira

un document par extrait ou dans son intégralité, l'utilisateur citera de manière complète les sources telles que

mentionnées ci-dessus. Toute utilisation non explicitement autorisée ci-avant (telle que par exemple, la modification du

document ou son résumé) nécessite l'autorisation préalable et expresse des auteurs ou de leurs ayants droit.



Nyssen Alix  

Recensement des errata 

Étude lexicale et thématique de uer et de ses dérivés chez les poètes latins de l’époque 

augustéenne 

• p. 5 : « Dictionnaires des <a>ntiquités grecques et romaines » ; 

• p. 7 : au lieu de « le lemme uer apparaissant verbatim », lire « le terme uer » ; 

• p. 7 n. 11 : « tous les passages qui traitent du printemps. ». : retirer le point après les 

guillemets ; 

• p. 7 n. 14 : au lieu de « QUOILIN (1983-1983) », lire « QUOILIN (1983-1984) » ; 

• p. 8 : au lieu de « Horace n’est cité que de façon succincte », lire « le vocabulaire employé 

par Horace n’est cité que de façon succincte » ;  

• p. 10 n. 28 : au lieu de « lemmes uer, uernus ou uernare », lire « lemmes uer, uernus ou 

uerno » ; 

• p. 10 n. 30 : « e. g. II, 192-193 <(LCL)> » ;  

• p. 16 : « ainsi je fus agréable à ceux qui m’ont vu<e> » ; 

• p. 22 : au lieu de « Viennent ensuite Virgile (+5.2) suivi d’Ovide (+5.0) », lire « Vient 

ensuite Virgile (+5.2) suivi d’Ovide (+5.0) » ;  

• p. 26 n. 103 : au lieu de « COMMAGER (1962) », lire « COMMAGER (1967) » ; 

• p. 27 : au lieu de « en commençant celui de janvier », lire « en commençant par celui de 

janvier ».  

• p. 29 : au lieu de « couple VER-HIEMS (5.96) », lire « couple VER-HIEMS (5.26) ». ; 

• p. 32 : au lieu de « l’ensemble des changements, tant météorologiques que naturels, 

s’effectuent », lire « l’ensemble des changements, tant météorologiques que naturels, 

s’effectue » ; 

• p. 34 n. 127 : « QUOILIN (1983-1984), <pp. 11-54 > » ;  

• p. 41 : « une partie de l’œuvre que <L. P.> Wilkinson a nommée » ;  

• p. 42 : « C’est l’idée qui transparaît lorsque <A.> Cucchiarelli » ;  

• p. 46 n. 180 : « BÖMER (1969), p. 55 ;  BÖMER (1976a), p. 328 » : retirer un espace entre le 

point-virgule et BÖMER ; 

• p. 48 : au lieu de « certains chercheurs se sont demandés », lire « certains chercheurs se sont 

demandé » ;  

• p. 48 : « Dans Pont., III, 1, <11> » ;  

• p. 50 : au lieu de « comme en témoignent l’ensemble », lire « comme en témoigne 

l’ensemble » ;  

• p. 50 : « cinctus florente corona » : à aligner sur le côté gauche de la case ;  

• p. 54 n. 219 : « STANZEL (2003), col. 804 » : ajouter un point à la fin de la note ;  

• p. 54 : « v. 57; glacies, v. 49 » : ajouter un espace entre le nombre « 57 » et le point-virgule ; 

• p. 56 : au lieu de « mais il met aussi en évidence », lire « mais elle met aussi en évidence » ; 
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• p. 58 : « la saison est déjà bien installée (sereno, <v. 340>) » ; 

• p. 61 n. 278 : « HAB (1998), p. 69 » : ajouter un point à la fin de la note ;  

• p. 66 n. 309 : au lieu de « p. 264-265 », lire « pp. 264-265 » ;  

• p. 77 : au lieu de « constamment habitée par les froids », lire « constamment habitée par le 

froid » ; 

• p. 82 : « (liquidae fonte aquae, v. 210), et » : retirer la virgule avant le « et » ; 

• p. 94 : au lieu de « lemmes uer, uernus ou uernare », lire « lemmes uer, uernus ou uerno » ; 

• p. 95 : au lieu de « sans que ne soit mentionné les lemmes uer, uernus ou uernare », lire 

« sans que ne soit mentionné le lemme uer, uernus ou uerno » ;  

• p. 97 : « LAFAYE G. Paris, 1958 » : ajouter une virgule entre « G. » et « Paris » ; 

• p. 97 : « LUCRÈCE, De Rerum Natura, III » et « LUCRÈCE, De Rerum Natura, I » : intervertir 

les deux références ; 

• p. 97 : « MANILIUS, Astronomica, with an english translation by GOOLD G. P., Londres, 

1977 (LCL) » : ajouter la référence dans la bibliographie ; 

• p. 98 : FORCELLINI, lire « 3e édition ».  


